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Abstract

Chuang-Tzu is a Taoist classic, and the philosophical thoughts it contains have had a profound im-
pact on the development of Chinese literature and aesthetics. As the opening work of Chuang-Tzu,
Xiaoyao You embodies Chuang-Tzu's philosophical idea of “wandering freely”. From the perspective
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of Bassnett’s cultural translation theory, this study will take the British sinologist Legge’s Transla-
tion as an example to explore the English translation of the five classes culture-loaded words of
Xiaoyao You, including ecology culture-loaded words, linguistic culture-loaded words, religious cul-
ture-loaded words, material culture-loaded words and social culture-loaded words.
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1. 51§

GEERr) b EEARSCEMIE, AT F 5 SO N IRATEARE S AR, A H 5
MR, W HER AR A SO S BGR TRJ= 35 30 0N T — AN EZE k. AL R A S0
R ONR T, X GEIER) PR IR AT IR TT, 1 AR P &% X A7 A0 R 38 20 o [ S kAT
SRR AT RE I A PR, 5 AE DB T B DU SO [ AR S i 1 B SR O — LA

2. XU EIERE GHBNE
2.1. SXHEER

SCALEH R R R 22 AU — A B AR A URIE SR, BRI, HiEE L
R FAER P AR TP AL B . SCHGRHEULI E N A BIEA DR BB ALFR, & 3 2 —Fhis U AT
BRI H 2 ROGE 5 FehG, SCBUF R ST AE s BRI SE R 8 SO (E Btk 2R FiRiE Sl
JEAERI OIS S BHIRM £ B 2SR ST schl, ESCH R — /MR 1B S AR BIR IR
X, G EA SRR RS, WSz, BeEdEpaifis sl fe, B —Mouiui
e QIpUN

A LR I £ s AR AR TE S 2 T R B, EESCAR N SRS, (HEE A B R
¥, FERRAENT LTI AR o, B 1A H 28 40 98, 8K AL UL E T R 4 5 4518
BTl 4t REA B RS B & 50 522 R ECRRESR, UGBS RS BB RA T . FHitk, 3¢
BRI SRS T AE o A3 o EHRFRE N SOOI BEAUR AR A, Wik,  “BIgEirsR, M)
s L R B E Rt D) Sk UL R A SR 2 EA4E R, AR R TGS B AR E S
BEMSAG. 7 MY, IR IER A iE S S, R — MR R SRS S = 1
FAGIHE . ERZIFINNE S 5 BRI R R G, HOUBIE & @M 20 e )\ L8 2 ik
PG, TEIXHIA], i ROK R EH 000, B HOCT SO R B IR B Ak, AR CRIREIEAL)
(2004) [2]. (EHPE. P 504k) (1990) [3125. 1990 4F, Tz 52zss « #haEsh /R AR (BHiE.
Jist 534y —45, ACHFHERF WL T OB AR, BRI R SO 7 X — MR,
o RIEER I FUE AL MG S AR BISCZ T, 5180 Z AT B INA T PRZI ) SO AR S e
SEERIEHE . H SRR N PR R B

[ P 2R St SO B PR HEAT TIR AR . 20 tHhad 80 4ERY),  “SULBIEE” X—MESHEGIAN
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Py o B SR SCABI R SO R LD (R TR AR (RS STb) , e STrh i
BN SISO L EIARE, oK A RIS 5 5 0 S8 HAR b s B I ERORIE 5, ANTTIR
Wi 7 NSCAC A R IA BRI S A . SRR, EVERAE (B ISCe i) homifl B N SRR 5
B, WIARZIBME F W a ATl BERIE A L3, SORIEAMNE AL, BRI s, ). a5f. 15
B R AIRAB ST LEBAL Sy, W ORI SCAE PRI SCAL IRDRE HEAR IR RS, ThRE T St Ik, sk
BSR4 . itk s OB BT IR 4 —) TR SRR AE R I h iR D fr, WP
WREE BURT S E R, SO TR UL B AR SV AT R 1] — L E 258 B mut i S
M HZ KRR, T RIICE, LF, XRKINGE T IABIESUR2Rhd . R, £ CNKI
] R A e 2 s PR R R AT SO U D 1 S B IR AR R A T DUBORIR S, i SCAR R R
B3] BRI EE N EAL, AR AW R SR . ERROSSRE R T, S RIRZ IR AL H
=Yl

22. (HEW) 5XHEFER

FERIMT SR AL AR R, CGERETF) (Foh B A2, Hge Rl fE 5 1238 A 8 Sk
Fo CHEEN TAEHRE S AR FRIZ I EAR N, 7 LB TR R 78 S b (1 5 52 =M
1530 RS ST Ry CGERETF) A9 SO TAR RS PRI B BB S, (M REAE R Rk
B RE S SN2 AL ST TC R, T SEBLSCAL A ROCZ S T 2 %4k B s SO e Bi 3l
FE GEIEN) S P RICRE = M0 B, BRI E R T AN “ P ss” M4 a5,
XS AR SR A R I A 7 SAME ST R AL H T, AP AL 5 AL SRS G AL SN 2 F AR
Hh R R B JESC R SO E R 35 T3, RS A SISO AU s A SRS U 2 A8 28 SCRE AT 45 H A i
HISCAL ST IR T 2, DA S A SR S 2 N 7%, BEOR B JEUSC R ik AR 5l ik, SOEILIE
VG SRS B A REIA Y =, SR SCIRBIEN, RSO ST HLIE,  E1 5 Feih se Bl
SCACREAE S H S Vi B A ST e R R RN 1 RB AR S DR, S REIE I SCAL RS SRAG 3 23k,
FUIEFA SR PRI, 25 (SIS TR 2 o DRI, (R0 USO8 NOZE A “ DL 3,
ARG ROHEN, R EAE S5 RS AT REOR B IR SO R B 5 RS 35 ELIR RS A SC AL DR 3R A7 AE R
WA R R VA SRS, DR DR B SCAE H AR S (RT3 S2 M S B E TR S AT i 5 % 7K )
WU H bre 10 E A2 Fr EARE ISR IR, ANWIAC R, B IE2 45 o T80 3 v AN W i S AR SO o S A
s E. Z=RAR995)7E (h @R L) 1 5 Bt B SO SRR R R R TR R ik, “rhie
SR — S AT AR A 38, TR A AR - BRI TR IR, — KRR TTRIK, — R MG R
7K. XK RIENKEE R AR R PR T ARER AT F, JIN RS RIE. 7 [4]

3. XUEIFERT CGHENE) PXHABIRMNETDH

EXCC AR GERER) HSPE RS SO IR S AOS,  SC S AT 5 R E . A4
PR AR LIS B e A NI s W o ST RIA AR B SCURE 515 8, a7tk . X
BRI AR SERR S Sy, RBLRBIRE(S]. BIREAURIE SR, RN, 1B5
IR EME, MM FERAE SO8 “H G SRR EAm” [o] R AR, EE.
SRHG WIS A TER(T], SCAS BRI R R G D RS, BN AR RS SO Al T SO S
] RO R . VBSOS A 2SO EER  TRAGE, SO S R i R SO P R 2 B
I ARECE R SO PR, (BRI A 0 R S ST A v AR R o P KR S0 M s
X CGEIERF) ST B I SCEAT 70T IR A BRI SO ST G 38m] R AR BT 5, $R- T ST It ik
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RLEEA IR A FEHHEA b, PSR A7 (1 1) g X 1 R e O S0 7 5
3.0, EBXHGEIE

SRV N, IR S AESEIN 2R T T AR SRS AR i, X G
TG T HE . MU S AR IR T A, L PRI B A iR (1 B AR ENE . i
T Am e, BIER FREN— A R AR, FEARE AT, AT GER b #0R
AR SCEER, XTCREEES 18 SUSOAS R IR S Bk 8] 2 T R AR (0 SO A 7t o 1 R B i
W, AR SO A O P I R B SR A, O F AR TR B SO . R ICL “ER T ¢
7 OB, R ERE R PR AC T 5K RIS SRS

Bl wZAHE, LEAHR.
P2 fft £-1% 3_: In the Northern Ocean, there is a fish, the name of which is Kun.

“HgT, HAEIRMON, LA AR R E R R SR A . AR RS R R R R
frfi, JEAEAMS, S 2R A A TC I T . BEAESR A T & R SRS, BIAREH “Kun” )
CE S XM E T AR, 0 BARAE TR EIE S PR, ERER B R Ry
O o HAERZ LT ETERHELT, SEEE T RECEENEZ ] “ig” (b ES A E
KRAEDRERER . BIRENE E T REGE S WG, RN E 20 v sce s S AR, s aT U RS
IR —SE R B R, R LR RSO3, DA B B A s B “ B FX)STAL LI R ALE
B R, BAESAERIRE GHIEN) W, X “HRMS” AN 7 VERIEM, IR, HBURER SeRE TR
MR o SRR AR PR, RIS R SRS 55 75 07 1% vt rh AR AN 2 S BE4T 1 X EE . i
Ja  BEUHESRRE 1 SRS AR IR 5 S, BHE T 2 B LA S e K A SRS A2 1 55 5 SCAR /N Sy 22 4R LA (9] IRk,
FEFESC I — Lo R R, T AT BB S Ar b B0 AR “ 887 B0 SCH IR RAE & S, LIS 3RS0 )
RS, AT AR R P SO R AU B AR

5] 2: FEEZE: “MAZLiEL? 7
13 &% 3. A quail by the side of marsh, laughed at it and said, “Where is it going to?”

“RRE” RN EARRE IR, EAMUR M NS ARR, ERE T IX RN S TR
AR B P IRr A, IR SRS P S RS I 2 RS R T R T LR . BRSO “ A quail by
the side of marsh” , B4R “quail” fESE AT —M/NS, HEGMEE, 42 5. HIFREFRIEEH
CRERT AERE SRR E S UM BAE R S, WA AR AT A BR AR AR . RN 5 R Pl
B SRS, SR SCAS . FEIXAM T, WSO REMER AL 1k SR S B S IR, IR A SEE
B VR MR FOochIEE CFET 5 RN B BT R ) ARG K. O T S B A SO B
PELA N, ORI A “The sparrow known as Chiyan” o XFERIRVERE T IRIEH UL TR,
R AS IR I B R 1T SR A RS TT BRIEAN R LA SR ARk “ R 857 1R SO A XN . AR, AL
A A7 A TR (1) R a0 I SO R R BN AT IE 2P o B T BRI 7E AR RSO R INNE M R AR, T
W] “RRe8” EH ESCAH RAR S . RAEE LSS RIS HIRT oG R 56 o T 454 BEE 5 i Ak 2 #f
IR 5, AR PRk BRI 7R R P SO ZE R I B ANES S, — 7, AR AR T R P A R
FECA AR, A AR S S S SO SO T e 2 1 18] 4R — D7 D, 2 PRI 24 18 SO S i
IKF, A EE 22 M B T AR AR ST B R RIS, DA is i i 2 Ui . R, SAREE TR ‘R
o+ JERE” RS E A SCESS, Wkt “FE8” PEN “The sparrow known as Chiyan (a low-flying bird with
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limited vision)” , XFE(E AT /E— EFEFE EREORBE R ATS “Chiyan” , GBI B A H SO IR . BiTEA
X AR A A B B TE R, BSOS B A RS — RMERE, AT 7 R P SO S RIS LT
B I REXTE SR Gt — T E R BRAER, 72 nT DU IS AR R mg, IR s mydpg,  sEBl s xe
SRS, DMEIBISE F RSCE R, SR U E R A R BRI R

3.2. BEXHGEIE

BAIREAFESAIIES PR S B RITSCICH —Fr AN E RIS T, e 72 B 1 a5 Sk
FREOIAIEI, ¥ RAEE BRI SCHIMRTIR T, B PR s, DAGRRRAR PY 7 % IR S
MR IRIE 2 oo HE A 608, AIM4ERTE S S RGE R AEIR[10]. XEEIRTLH F 1A KRS Kt
AR AAF e Biltn,  CEIEND) 0 “SREEFM7 o R AR, 0 ER R S OR B I 2L ]
C, eSO E B HE L%, ST R RE,  JF4im =5 8 b 74 7 SCAU T Sont B 4 R s .

B3 HREF AL AT R
#2 7 £-#% _: On a whirlwind it mounts upwards as on the whorls of a goat’s horn for 90,000 li

FREEN 2 A 75 AR ST TP #A R R ST & S BRARESS, N b B A e K, HE
PAEIR SO SR, “HRIR” R0 SRR o BRIRRIEIEN, EANMREENMA. Bk, “HEHEEM
M EE IR Sehbr ERAERMS S & e M &, B —Reaiem b, CRus R & B
B PR BN “whirlwind” , ¥ “FEM7 BN “the whorls of a goat’s horn” , JFiEREE [ EAIER
S5 AT R PR . i BRI I, R CHERIRSE AR ME AU ERIEREE T IR KR
P, GBI “EAIBREC RS SIS . HAE S R Ih AR T CERERSE M SCAR IR,
5 P 7 1323 R 05 AU 21 RS S A8 55 e A B LS B . SR, 7EIEATIE & SO 3k 1 v
B, WAFTE SO R BOR AR AT B8 o I LSO N 22 57 5] R I BR AR (R 22, PR R FH B N 46 R et
LG SEME A PR T SCHRH R — R BRI SO RS R T Al 5 et . M B SRS S 3SR
S AT, BEZEY T IE SO S URRAE,  SOB I A RIHESE AR BT et a2, R R
FEH R MERZART R, EREE SEIERNE, AR T SO AT AR DT R

3.3. REXMH L ELIE

SRHOTER TR MG AU F. BEEERIRBCU I BB AR . 1, EHGEE T
®, HRGHER T ESCh . 3 AR 2 SR B MR RE T . HEENE, EfT5 A1
H#FABNRRZHRMNEREEDE L . RAGEMNEREESRR NESNER. #2510
MR, TR H AR O B E SO B AR o, B G SO SR S PR B A U T SCA AR B (KSR 2
YA, R Bl R A A B SO R L T BUMEE SCAC SBR[ 11] . [RIIE, T SRR SCA R
HE) RS LK B 05 A AU I el 5 16 N B T8 70 R

Bl4: LEZRH &
P #ft &% 3. In the Northern Ocean, there is a fish

FoeRAE CETEM (1219 “ILE” MBSO “A R, JuifEt” . deibie )5+ E 5 A rALE,
FFARPURFEZ — o #EVFRIEDY “the North Sea” HEN&IE, JRTH, OO BN “ie” , tNERT “H”
FARG PGS MG TRT 2 &, DUSGBE ST R Z R B A8k, AU IEPTE “A/KIR
2, [RIIN TR | AR o V5 AR IE X iy, PRIEAIZ AR 7 [13)4E P [ A A2, Hati AL iR,
RN FRTEHAAMAR R A, BRAAWRER SR . BIUERRLIEY “Northern Ocean” , BRFEAAE
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X7 AL E ML, (ARTRERAETE LIS “ARE” MIIRZ IR E o ™ SO AR [r) R —— I S
A R SR AT 5 IR LE B RS R G BN B BRI SAE AL B B, BRVE R IR B B AR 2 B
I PG 7 B 0 o EAR G S A RIS, BT R AN T — My BB R DA B B A e =0, B
B LB VG 77 B R 8 10 8 AL B AR B T AL o T AR R PR, 4RI “ bR B4 “darkness of the
Northern Ocean” , ZE K H ¥ N “dark waters to the north” , XFhEIIF T IGWHF#E 3] T “Jb=”
FRELEH) “Hg” B RS g EOE N I, EpiRak RS 14]. LR REMAME =7 1)
PeEma, BRI, NEUS U, SCEL 1B SO AR IS B AN S . XA, fE45
HRR A2 HTARCCF RS, T “Ab=” BEBRARNMAUR R T “Jbig” , MMNIRAIZ I 8w
P28 B I R X WIRIE 2 R, DM A SR 2 A0 GBI ) SCF ik ) e .

5] 5: BFERERMZIE

32 7 £-i% . But suppose one who mounts on (the ether of) heaven and earth in its normal operation

“R7 T E R R AN AR H O E B AR FA R SRR A S AR IR N EE,
“R” XM R AT LLEWI R PR RN . ARG, R SRR K& “ BT RE SGE, [
FEAR B SR IR Z IR o AR SCAGRI B, 7RIS & SCAR S BARE S SUARZ M)A B 2SS M s T,
PEH AT LUEH B FRiE 5 ST =k R . OREEE T, MR 77 AN U AE B ARTE 5 FE S B
FEISHA o HMES R “ R FRIEER “RE” o e GEFLAE) (Texts of Taoism)—HHEFiHE: “Xf
THSCR Ry R R, SRR A ROE R AT R e W A R BB EREE
B BT RETHEAR T EAAMA T R W& 7 [15]. U0, B “R” B “ B &
S PG 7 B R SR S BRI, AWy “ R TR A S A b = S0, RLT VR I “ s AR .
JUT A IR RN T EHES 2 JG 1) “ R XA HAERIERE “Heaven” 22ET ALK EL R,
IR EE S B ARE R R R ENES NI S SR, SRS R RIBR AR T IR S B AR E U F
SRR R N ERT RN, KRR SEGE G, P87 UL E “Heaven” A SEHGEMK, B3 WLLiR &
PR SR FONAE R B A AR R, AR FPERAR S R TS B AR BNEE LR
£R[16]. WRFEEEHIRZ S AE T E AN, FTRESH R “FH 7 8L “ BRR” EFEMIRIL,
TXAE AT DA 4 i P B 5 S 27 5 RIS = AR AN D B R SR 2B AR . T B IE &, M8 8 2 A SR AR 3K
W AR DR IEAL B R IR, o R RN CRE” o BARE UK BRI,
{RLEAR b, BES PRI SRS G Rk 1 FESCOC N IR . I AR 75 0 Gy U 2 T R A8 S B
BRI, SRBO A FR IR ARG & e tle, R E AR RS R . 8 TIRABMIRIE S
PIRFE S NZ, @ RIS EAME S NG EM, £ BAREh BESUNE R, AR Z
BN IR S0 105 R 5

3.4. MBS 3R

YT SCAC R4S RE STAL P S B SR AR SR T A 10 R T IR . AL S AR s . R iR
ABEE RS, P e, ATHT LZMAET I, A A T b BT R17].
BT BAE R, KRS FE AL, (ET) hrsscie SR, SR E
NARBERAA, PET7 NEEEL, PRI S SO A 3R S SRS E A A SO R B8 M IR . B e sl 2
SCAARRRE R BAA, PRI 5 ZR AT RECR B H R e, e SCAL AT . AE H AR SISO T RE A 4
R i EE AR R SR S R R, R B AR TR S s MIRE SO BURR,
S R AR R R A B A AT M
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] 6: RemE LT 2,
7 7t &% 3. 1 do not know how many li in size.

CH SRR ERA KA, BRERS SR A SRS R B JE SO TR U7, AREUN SRS INTE )
B, XM SO T e SR T g B INL2, AMUETE IR R L, REE TIEE SRR S )
SR, IR P E R ) R AR R AN S (R o (RIS, SR % 1 3R 3 SRS I 1 SO B SR
T ERBI SO IC R AT RE S| KR AR, FRALOREE “17 T RSB0 Uy e R B A A R A (¢ T L
HIVK %) . DRI PT R il b R SCEE S Ty A A < B B9 X, W “li (a traditional Chinese unit
equal to 0.5 km)” SEILDIRERTSE, BECRBE ST S, SCURFMAKNGR 1o RS B 3 SIS AN 37 1
XL, RS TCR MR SE1L, XA OB O BAR, A BT HES) T v S S i
RANKRE, ALk U4 2 AR BB A

B 7 EHEFZH, ZEMR, BRER;
P2 7 &% 3. He who goes to the grassy suburbs, returning to the third meal (of the day), will have his belly as full as

when he set out;

BB ZRAE (ET R [181HIfRRE, “=8&" P EHRIEMZ = MBI, K- AT
HEE, SEZEA T AT AR E T AR B S B SR AL TR ¢ =R X IR, KRR “the
third meal (of the day)” , HIRMEIS THARRIBEEAT Sy, FNARBEAERAHHE 2 A B A IR E &
Mo X —RIRE Gk F i I 7 B I B i — H =2k E g, T2 1 B SO R 1
SRR, 155 T RSO R AN AR RS 7 S % . 0k, TR AR R RE, W1 “three rice balls (a traditional
travel provision)” , BRIASINEIE UL AR & S0, DIAMESCHLERG . bk, YT “FEE” modliee, HE
FikFE “grassy suburbs” K%y, UALIA THUIEEME, REEAm I “FEET A SN HA. Hilmsd
W2 MAE, DUETEZ R AR ME %550, BOFEMN “wilderness” BY “untamed fields” B fg
BOESALIBAR . AIX AT, Al )RR R IR B “i Bt 1, B Rl PR ERE . 2k, P E
ZMPNTETT I 5 REFEEE R AR EH A2 1RG5 AR A A SOR R R A AR, ke
G I STACATT o MBI SZ T 19 S MPEFIKE | 482 FINERARR)E 5 I8, BLA B bR (F
T35 AR R T

B 8: HMEKMmLE, FEHMmT,

#2 7f &% X 1 spring up with a bound, and come down again when I have reached out but a few fathoms,

FEJFSCA T “4))” 2 HA RO i FE A . R B R, — 15T \UR, TAE
DA E, —IAE R 32 Ph—RAZET 0.33 KKUFH, IATEDHMISIE T, — 0 KL2 2.33
Ky WIEESARIMIEE T, — N2 2.67 K. Bk, Bo) 0B REHE T 10 K. BEAES RS S AT H)
“Hp” PEEEEN “afew fathoms” , At “fathom” & F T E KR DL Bahr, 5 iR b E
FIEAN AR, HAZ A EIARIGE R A H . IR “ten meters™ K FH i H Bl i #4671,
KA — PR RSN, A B T IR BRI B . FRRES R BRI RS, RTREH TR A
THIRE RGBSR HEIE, (HH S s SO B S A B HE . SRR, BRI AAE
1) 75 5 28 SO g T A B SR S, RAE BRSO Al T ) %0 B A R e 2 Ak . MR SO Ak ]
PIRITE, A SRR S AR AR 2 (R A e . R AR BRI SO S A b, RIS R
5 AASERS, BESATREOR B SCALRR A, el SO T stk 54552 B, AT E SO R 38 528 PRt ik 2
ETPES St
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35. SR EIR

M2 ORI Rl T — N ERAEBOARHIEE . ALBCHTE . AR S5 AR AR SR S8 7 T &
A AR AR IR BUA. B BE LSS R TS e . e seina I TaEm sk, i
U, R RO SRR R UL T RS . T A RRE AR (B, s 50fk) i),
“EEE L BRI EAR R AT B R T, R — MRS AE R A R . 7 [2)4%3E SO R BRI R — AL
WAL X LU TE, B R R B R SCAUAR ELA AL AN B 53, LA 30, X THk&
SR IR RRI R, AL P SRR SRR SCAC MR R B A B R B LR b, 8 G
R A o P 5 B I 3 SR S ST AL D BE R S5 R A% 3 » BT H B 55133 B = (K098 D S il
AT DL R B T 5 A A R ik

B9 R B ERE, ARG HAK, BB FAK;
32 7 &% 3 In the south of Chu, there is the (tree) called Ming-ling, whose spring is 500 years, and its autumn the same.

BHESARE T “Chu” 1 “Ming-ling” XA SCTCER, BA KR RINE P WARIR, 12 Ik
FERE, Momiorng, —ERE R 7RSO SCR G, SR, XTSI g b 7 s A SO AR R
B R R U, IR BI AT RE 2 N, RIVE 7 S0 Tk “ 287 AObZB0ia & SR VL IR R
SR e LR AR G (RALTE SO I A ) . Dy 1 B F RS S PR SR S
SRR, BIAERE G INERE. #lin:  “Chu (an ancient state in the Yangtze River basin, known for
its cultural distinctiveness during the Warring States period)” B\ “Ming-ling (a mythical tree in Daoist cosmol-
ogy, representing the transcendence of mortal time)” . HESBE AR BE 53 0 1, SCE Iy R Se Bl Th et 45 . ik,
PR B RESCAE DR B SCAG TG 3R 7 S AR AL4F, B AT OB AR AN Bl SORIA, #E— DR mi¥
SCHAERPEA AT o

B 10: AHZFRELEL
32 7 %% 3 In the questions put by Tang to Ji we have similar statements.

FBEA RN E G4 & 4B EmigicE. fEkh, BUHES MBI B R T E ORI seik
TLR W7, HIRREFTRDERE 7 BB Sk UL AR T S By A B A, B R A T
A, HEHTERNGE, PR RYEEL . BAESX “7 MR REIR T B ARSI S R —1L
S RSO TE, (HRIE T AR S IR L RE, B 1 AL SRS AE P S A4 WP R R
A BRCVF AT AR A P S, RIS RN, JFAhFE AR50 A5 2 o B UR IBESCRT BAATR . “In the ques-
tions put by Shang Tang (the founding monarch of the Shang Dynasty who overthrew the Xia Dynasty) to Ji, we
find similar statements.” BCAS IV AR DD S M €0 IXFERIE A BRORBE 1 SO SCi TR “%” . E
AR T IR TS AP SRR, R SCE N R H ) TR . DI T B RS RO
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